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STONEWORKING TECH
MACHINES TO PROCESS MARBLE, GRANITE, ENGINEERED QUARTZ STONES AND CERAMIC TILES

MASCHINEN FUR DIE BEARBEITUNG VON NATURSTEIN UND KOMPOSITMATERIAL 26012 CASTELLEONE (CR) - ITALY LUCIDACOSTE A NASTRO PLURIMANDRINO
VIA MEDAGLIE D’ARGENTO, 20 PER COSTE DIRITTE

TEL. +39.0374.56161 BELT EDGE POLISHING MACHINE FOR
FAX +39.0374.57888 FLAT EDGES

www.comandulli.it - info@comandulli.it KANTENSCHLEIFMASCHINE MIT FORDER-
BAND FUR GERADE KANTEN UND FASEN

IMACCHINARI PER LA LAVORAZIONE DEL MARMO, DEL GRANITO ED AFFINI E COMANDULLI COSTRUZIONI MECCANICHE skt
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| dati esposti si intendono forniti a titolo indicativo. La Comandulli si riserva di effettuare qualsiasi modifica senza preavviso.
The quoted data are only approximate. Comandulli reserves the right to modify them without notice at any time.
Technische Daten und Abbildungen sind unverbindlich. Anderungen ohne Vorankiindigung miissen wir uns vorbehalten, da die Produkte einer stindigen
Weiterentwicklung unterliegen.
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PRATICITA COME “SINONIMO” DI FUNZIONALITA
PRACTICALITY AS “SYNONYM” OF FUNCTIONAL CHARACTER
BEDIENERFREUNDLICHKEIT “SYNONYM” FUR FUNKTIONALITAT

MUSA: tanta person(lllt(l racchiusa in un Comp(lﬁo dGSlgn Macchina automatica in grado di eseguire simultaneamente tutte le operazioni di
finitura su manufatti, in marmo, granito, agglomerato e ceramica, usati in edilizia, arredamento e funeraria. Con procedure rapide e semplici esegue
calibrature, coste dlrlﬂe, smussi, gocciolatoio, tagliolama.

Le nostre macchine hanno di serie la metallizzazione sul basamento e verniciatura dei carter posteriori con cataforesi per proteggere dalla
corrosione.

Invece i carter anteriori sono in acciaio inox.

MUSA: so much value locked up in a compact design. MUSA:  Produktivitit und Perfektion vereint in einem

Automatic edge polishing machine able to perform all the finishing kompakten DeSIgn’
erations on marble, granite,engineered quartz stones and ceramic
f)s Used in the building field, furnishings and monuments. Leistungsstarke automatische Kantenschleifmaschine zur

It performs gau(?mg, straight edge, bevels, lower and upper groove
through fast and simple procedures.

All Comandulli machines are manufactured not only to perform
consistently at the highest level for many years, but also to enable

Fertigbearbeitung von Werkstiicken aus Naturstein, Kompositmaterial
und Keramik fir den AuBBenbereich und den Innenausbau.

Unsere Maschinen haben serienmdBig einen metallisierten Rahmen,
Acl{')c,eck’ﬁleche mit Kataphorese-Lackierung und Schutzhauben aus
Edelsta

Iongev:i’y of the machine.

The machine sl’rucfure goes fhrough a metallization process, and is
finished with a I)ec'a cataphoresis painting treatment allowing both
a ’ong rust free life, and great looks.

Parfi not using this system are manufactured from top quality stainless
steel.
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LE LAVORAZIONI DI SERIE

WORKINGS

SERIENBEARBEITUNGEN

01 Costa diritta - Flat edge - Stirnfléchenkante

02 Smussatura - Bevelling - Ober-/Unterfase

03 Calibratura - Calibrated - Kalibrieren

04 Costa piana parziale - Partial jobs on straigth
edges - Teilbearbeitung

05 Gocciolatoio superiore - Upper groove -
Sdgeschnitt/Wassernase oben

06  Gocciolatoio inferiore - Under cut -
Sdgeschnitt/Wassernase unten

07 Lavorazione pezzi speciali - Special pieces
working - Bearbeitung von Spezialstiicken

08 Rettifica costa - Edge rectification - Kalibrierung

Stirnflachenkante
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DESCRIZIONE - DESCRIPTION - BESCHREIBUNG

- Possibilita di eseguire contemporaneamente
la lucidatura di coste diritte su pezzi di
spessore e forma diversi.

- Possibility of polishing straight edges on slab
of different thickness and size, one after the
other.

- Méglichkeit der aufeinanderfolgenden
Bearbeitung der Stirnfléichenkanten und Fasen
bei Werkstiicken unterschiedlicher Stéirke und
Form ohne Korrektur-Notwendigkeit.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE DATEN

UM MUSA

Mandrini frontali
Frontal spindles
Stirnfléchenmotore

n° 7 (8)

Mandrini lucidatura smussi
Bevelling spindles
Fasenmotore

n° 4(¢)

Diametro mola calibratura
Diameter of the gauging wheel
Durchmesser Kalibrierteller

mm 190

Diametro mole abrasive lucidanti
Diameter of the polishing wheels
Durchmesser Schleifringe

mm 130

Diametro disco gocciolatoio/tagliolama
Diameter of the disc for pper/lower groove
Durchmesser Scigeblatt

mm 260
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Velocita di avanzamento nastro
Advancing/feed speed (conveyor belt)
Bandgeschwindigkeit

m/1’ 0+3

Larghezza nastro
Conveyor belt width
Férderbandbreite

mm 600

Altezza piano di carico
Loading plane height
Arbeitshhe

mm 780

Spessore lavorabile
Working thickness
Bearbeitungsstéirke

Minima larghezza lavorabile
Minimum working width
Mindestbearbeitungsbreite

mm 80 (50)*

Potenza installata
Rated output
AnschlufBwert

1394 27

Dimensioni (escluso rulliere)
Dimensions (rollers excluded)
Abmessungen (ohne Rollbahnen

m 4,5x1,75x1,8

Peso
Weight
Gewicht

kg 3600

*OPTIONALS - OPTIONS - ZUSATZAUSSTATTUNGEN



